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Október hatodika.
Hősök, vértanuk vérével szentelt nap 

ez, a melyen egy nemzet elfojtott zoko
gása hallatszik a kietlen éjszaka sötét
ségében.

Akik a nemzeti szabadság eszméjéért 
küzdöttek, áldoztak, liarezoltak : azokra 
a nemzeti ügy bukása után megszégye- 
nitö büntetést inért a hatalom megtorló 
keze. Börtönbe lmrczolták a bátor hő
söket, bitófára akasztották a nemzet leg
jobbjait és a kivel kegyelmet akartak 
gyakorolni, azt a zsoldos hadsereg köz
legényeivel lövették agyon.

Félelmet, rettegést akart terjeszteni a 
győztes hatalom, mert jól tudta, érezte, 
hogy uralma esak addig terjed, ameddig 
kardjainak éle, szuronyerdóinek fénye 
világit, ameddig ágyúgolyói elhordanak. 
Azontúl semmi sem köti hozzá a szive
ket. lelkeket, azontúl él a nemzeti sza
badság lelke, ha rejtve is.

A rettegésre alapított hatalom a leg
nagyobb gyalázattal akarta illetni a nem- 
zeti hősöket, de csak előtte és az ő pri
békjei előtt volt az gyalázat, megbecste- 
lenités. — A nemzet hü fiai és leányai 
gyászba öltözve siratták a szabadság

i f

letört virágait. Gyászuk mélységes és 
igaz vala s a fölesillámló könnyeken 
keresztül ragyogott a remény sugara, 
hogy uj virágokat tog még hajtani a 
nemzeti szabadság.

Ezalatt gyászolva tűrt és várt a nem- 
zeti eszmények nagyszámú hivő tábora,mf *•
mert ez a bennük élő hit más színben 
látta a megbeestelenitő, gyalázatos halált. 
Látta a most elnémított, legyilkolt hósö- 
két a nemzeti dicsőség- glóriájával ki
kelni sirjaikból, látta dicsőségesen körül
hordozni azt a zászlót, a melyet most 
megtiporva eldobtak a sárba és ha egy 
hívnél megmaradt, az eldugta és eltette 
a szebb jövő hajnalára.

Gyászolt a nemzeti eszme tábora •/
évről-évre, eleintén esüggetegen, némán, 
de évről-évre növekedő hittel. Tudták, 
hogy a Gondviselés nem hagyja soha a 
mélységes élő hitet elpusztulni, hanem 
kifejlődésre juttatja azt a maga idején.

A hősök, vértanuk vére öntözte és 
termékenyítette a nemzeti eszme virágait. 
Az el nem haló hit életre keltette a 
nemzetet, amely tudott tűrni és várni, 
tudott szenvedni és nélkülözni, mert hite 
volt. Ez a hit erőt, kitartást adott neki 
a küzdelmek idején és ez a hit évek 
múlásával nem fogyott, de mindig* erő
södött.

Meri az emberek és nemzetek életé
ben fontos tényező volt és lesz mindig 
a hit.

A kételkedő habozni tud csak és té- 
pelődni, a szkeptikus nem tudja, miért 
éljen? Gzéltalannak látja a küzdelmet, 
tűrést, szenvedést és tompán elcsüggedve 
megadja magát.

De a kinek lelkében él a hit, az azt 
mindig és folytonosan tevékenységrep w •/ p

ösztönzi, annak az élet minden pillanata uj 
meg ii j megoldandó feladat lesz, amely
nek élő törekvésén hite, lelki ereje, ki
tartása köszörülődik.

Ilit nélkül nincsenek nagy tettek sem 
az egyes emberek, sem a nemzetek éle
tében.

Ezt tanuljuk meg a múltnak hőseitől 
és vértanúitól, akiknek megbeestelenitő 
halálában örök glóriát látott a nemzeti 
hit és gyásza lassanként dicsőítéssé nőtte 
ki magát.

A Ilit csodákat müveit mindenkor és 
csodákat művel ma is. A hit életre kelti 
a halottakat, a hit uj erőt, elevenséget 
önt a gyászolók sziveibe és azokat meg- 
vigasztalja az eszmék szent fényében.

A nemzet életében vetett hit nem
csak a múltat, de a jövőt is kialakítja, 
ha a hősök és vértanuk mély hite föl
éled majd az uj nemzedék lelkében, -f-

Gömör-Kishontvármegye alispánjától.

15$78— 1918. szám.

Várm egyei közgyűlés.
A törvény hatóságok rendezéséről szóló 

törvény és vármegyei szabályrendelet 
értelmében megtartandó rendes őszi vár
megyei közgyűlés határidejéül Főispán 
ur Öméltóságával egyetértőleg folyó évi
október hó 29—30-ik napjának 
d. e. 10 órájára Rimaszombatba.
a vármegyei székház nagytermébe tűze
tett ki.

Midőn erről a vármegye közönségét 
értesíteni és a bizottság tagjait személyes 
megjelenésre hivatalból tisztelettel felké
rem, egyúttal köztudomásra hozom, hogy 
ez alkalommal a köztanáeskozás kiválóbb 
tárgyát az 1914. évi vármegyei háztar
tási költségelőirányzat megállapítása, a 
gyámoltak és gondnokoltak készpénzbeli 
vagyonának takarékpénztári elhelyezése 
iránti intézkedés; a vármegyei szabad
rendelkezési alap, nemkülönben a katonai 
heszállásolási alap 1913. évi kiadásai 
fedezhetésének biztosítása ezéljából szük
séges vármegyei pótadók kulcsának meg
állapítása, valamint az 1886. évi XXI. 
t.-ez. 46. §-a értelmében a tárgysoro
zatban szabályszerűen kihirdetendő egyéb 
közérdekű vármegyei közügyek fogják 
képezni.

Rimaszombat. 1913. szeptember 28.
Alispán helyett:

Dr. Fornet, vm. főjegyző.

Jogásznők.
(11. G.) A feminismus legújabb vív

mánya, hogy nagyon tudós, komolv egye
temi professzorok azon tanácskoznak, váj
jon be engedjék-e a nőket az egyetem 
jogi fakultására. Eddig a nők az egye
temen az orvosi és a bölcseleti tanulmá
nyokat végezhették, mert az orvosi és

a létező legjobb kerékpárok: bizonyítja az, hogy az Osztrák-Magyar hadsereg is csupán ezen kerékpárokat használja.
Kapható kizárólag Valaszkay Rezső, órás- és ékszerésznél R IMASZOM BATBAN,
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tanári pályák nyitva állanak nők szá
mára is, sót egyenesen szükség van rá-' t f f
jnk e pályákon. Legújabban már gyógy
szerészet re is törtettek a nők s nem egy 
gyógyszertárban már női segédek kever
hetik a gyógyulást hozó mérgeket.n • » * •  ̂  ̂ _

Még a theologiai s jogi fakultások 
voltak hozzáférhetetlenek a nők számára. 
Nem is volt ezélja, hogy a nők tlieo 
logiát vagy jogot tanuljanak, mert hiszr** p* */ ■ 1 *'
sem pap, sem ügyvéd, biró vagy maga
sabb hivatalnok nő nem lehet. A theo- 
logia ezután is nőtől mentes marad. A 
jogi szakon azonban nemsokára való- 
szinüleg találkozni fogunk diákkisasszo
nyokkal, mert az egyetem tanácsában 
nagy a hajlandóság a nőknek a fakul
tásra leendő bebocsájtása iránt.

Felmerül a kérdés, mit keresnek a 
nők a jogi szakon? Jogvégzettséget kí
vánó pályákon Magyarországon nők ke
nyeret nem találhatnak, legalább is az 
eddigi törvényeink szerint nem. HogyC7
pedig e téren változtatást szándékozná
nak az illető körök, az nem hihető, de 
nem is kívánatos.

Feltétlenül hívei vagyunk a nők 
megbecsülésének és értékelésének, de 
épen ezen értékelés szempontjából na
gyon veszedelmesnek tartjuk a férfiakkal 
való túlságos tudományos versengést s 
az egyes pályák, illetve kenyérkereseti 
források után való törekvést. Minden nő, 
aki állásba megy, egy férfi helyét fog
lalja el s a legtöbbször egy családtól 
fosztja meg az államot. A kenyérkereső 
s különösen a tudományos pályán ke
nyeret kereső nő nem alapíthat családot, 
mert vagy a családanyai méltóságot vagy' - O O J
állását nem tudja betölteni. Nemzeti 
szenipontbóWehd^^j^^

a nőknek a tudományos pályákra való 
korlátlan bocsájtása.

De nem kívánat é a női méltóság 
szempontjából sem. A kenyeret kereső, 
esetleg concurrens nő iránt kivész a fó
tiakból teljesen a tisztelet, amelyet ma 
a nőnek feltétlenül megad. Nem fog a 
nőben mást látni, mint vetélytársat a 
létküzdelemben, akivel verekednie kell. 
hogy háttérbe ne szoruljon. Megszűnik 
a lovagias érzés s ezt csak a női nem 
érzi meg, amely feltétlenül rászorul a 
férfiak megkülönböztetett bánásmódjára.n

Nem állítjuk azonban, hogy a nők 
mai helyzete rózsás, kifogástalan, s hogy 
nem kell rajta változtatni. Sőt nagyon 
is szükséges a javítás. \ alliuk és hir
detjük, hogy a nők számára kereseti 
forrásokat kell nyitni, de olyan tereken, 
amely női, asszonyi hivatásukban nem 
gátolja, sőt elősegíti őket. Erre van ezer 
és egy mód, s ha a feministák ezen a 
téren fejtenék ki azt a nagy buzgóságot, 
amivel az u. n. nők egyenjogúsításáért 
küzdenek, sokkal nagyobb szolgálatot 
tennének a női nemnek.

Nem jogászhölgyekre vagy hölgy
jogászokra van szükség ebben az ország
ban, hanem okos, gondos családanyákra 
s jó háziasszonyokra.

I<lők jele.
Ne gondolja senki, én sem hunyom be a 

szemem, ha valaki a látnivalóját mutogatja s 
egy klasszikus szép bokát talán jobban is szem- 
ügyre veszek, mint egy-egy talmi szép arezot : 
de: az a mutogatás, mely már u perverzitásra 
vezet, visszatetszést szül minden jobb ízlésű 
emberben s a legideálisabb idomokat is a kö
zönségesség legalsó fokára degradálja.

Az utóbbi éveknek valóságos beteges tü-

Október 5.

nete az idegekkel, érzésekkel és érzékekkel 
való ledér kaczérkodás. A szinpad, az iroda 
lom, a piktura mind rendre termi a művészet 
czégére alatt a kifiezamodott Ízlés beteg gyer
mekeit s ezek betetőzésére gyönyörűen fejlődik 
a hölgyek utczai öltözete, hogy az idegessé 
finomodott lelkű ember valóságos extázisba 
jön, ha egyik másik (ismerősét hozza elébe a 
véletlen. A letűnő „bukjel“ helyett jött egy 
másik, mit egész jogosan lehetne előde után 
„elbukott“ nak nevezni. A szoknya elől térdig 
van nyitva, úgy, hogy viselőjének harisnyakö
tője minden lépésnél kikandikál. Hát esak 
szép, akinek szép lábszára van, de aki már 
asszonyosan érett, ne mutogassa ezt az utczán.

Az utcza elitéi, az utcza ront, az uteza min
denkié s az a valaki, akire én azt mondon: az 
enyém, az ne akarjon lenni mindenkié, ne rontsa 
maírát az utczával és ne Ítéltesse magát. A nő 
maradjon meg természetében nőnek ; legyen 
szemérmes akkor is, ha a férfi eldurvult, akkor 
mindig uj, mindig kívánatos és mindig tisztelet 
tárgya lesz, inig ha a kíváncsiságnak maga 
nyit utat, unott, közömbös és megvetett páriává 
sülyed az előtt is, akitől pedig tiszteletben kel 
lene tartatnia.

Hová lesz akkor az erkölcs? hová az az 
erkölcsi erő, mi a nőt annyi időn át megtar 
tóttá azon a magaslaton, ahol nem érhette gáncs 
s az elvadulás durvaságai V beáll a teljes lelki 
anarkia s utána a végtelen csömör, mi a hival
kodásban megutált tormákban nem birja többé 
felfedezni a szépet. Mert minden időkben meg- 
boszulta magát a hivalkodás s az emberek az 
egyik szélsőségből a másikba estek s csak azok 
az évtizedek hatottak jótékonyan a haladásra 
és művelődésre, amelyek mértéket tartottak 
életmódban, ruházatban és szórakozásban egy 
aránt.

Ma nem tudunk mértéket tartani: sem én, 
sem te, sem ü. Sem életmódban, sem szórako 
zásban s a ruházatban legkevésbbé. A mi 
ruhát ma meglátunk kincsespalotai őnagysága 
urhölgyön, holnap ugyanazt látni lehet szegény 
házikisasszonyon is. De hiszen ez természetes 
is Évezredes bűne az emberiségnek, hogy min
dig a fölötte járót utánozza s csak ritkán és 
keveseknek van annyi önállóságuk, hogy ellent 
bírnának állani a különféle áramlatoknak.

T A R C Z A .
Emlékezések.

Hányszor bolyongtam a sziklákon itt!
S míg a felhőbe merült a lelkem 
S elpihent szemem kies mezőkön, 
liéke lenge át távol s közelben.
Mint láthatatlan suhanó árnyak 
Lebegtek körül édes sejtések . . .
Míg átölelt a jóleső magány 
S került moraja a bajos létnek.

< fii ! Fülek, hányszor csodáltam tájad 
E bokrok alul, mik itt hervadnak,
Hogy velük hulljon minden virága: 
Minden emléke sivár múltamnak.
S hányszor ölelte csonka váradat 
Hű szeretettel bús tekintetem ;
»S az öreg romok dúló csatákról 
S tűnt dicsőségről regéltek nekem . . .

Rideg karokkal hajszoló sorsom 
Hasztalan vetett el idegenbe,
Mint vándor madár meg megtér újra : 
Visszatért fiad, bár szárnyaHzegve . . . 
De nem mint madár csak tavasz keltén 
Engem borongó ősz hozott vissza 
Mindig újabb bú vezette léptem ; 
Temetni jártam szent halmaidra. . .

Itt fedi atyám sivár hant röge.
S az ősi udvart most gyom veri tel ; 
bérlő idegen birja küszöbét 
A laknak, mely oly sok búra nevelt.
»S minden bújával mégis mi drága 
Minden emléke e kicsi laknak ;
►S mily drágák, akik ott ama halmon 
Tűnt szeretteiin békén porladnak.

S itt temettem el ifjúságom.
»Sírjához járok emlékeimnek . . .
Míg elbolyongom itt e hegytetőn 
Gondolatain'» múltba vésznek. . .

Mig megzüldiil a nyír sárga lombja 
S fáradt darú húz a szürke lécben,/ P
Fjra regél az öreg vár romja . . .
»S elmerül lelkem újra az égben.

S itt jártam vele utóljára és 
Ez akáczokról szedtünk virágot 
Es itt öleltem ajkán remegve 
Míg a választó alkony leszállóit.
»S elment! »S üdvömet magával vitte.
Oh ! e szerelem örök kinra lett.
Most is talán az ő szerelme leng 
bút fakasztani az avar felett . . .

.Sivár múlt! Felráz fájdalmam durván : 
Hova lett a vár színes meséje V 
A nyár, a virág, enyelgő szellő 
A mező bája s az lég zenéje?
Elmúltak. Alábotlok a lejtőn,
A nap hanyatlik s az alkonyaiban 
Hidegen hull rám fakó sugára 
S egy madár sir, sír kínosan, halkan. . .

7 elek A . Sándor.

A ksilu.
János evang. VIII. rész. 1— 24. vers.) *)
1. A császár jubileumára következő első 

esztendőben, mikor Lupinus vala a gomorhai 
tartományok sexarhája, Julius peniglen azok 
császári helytartója, a samariai Sabesz városban 
a herodianusokkal ellenséges zelóták a »Sorax 
ban lakó Írástudatlan hebegő sutort, a fekete 
Otrokit tevék a zsinagóga fejedelmévé.

2. Es a fekete Otroki, a soraxi hebegő sutor 
levetvén az ő sutori ruháját, tógát öveze magára 
és a passzah ünnepek után Nizan havában el- 
inéne a samariai Sabesz városba.f

3. Es megisméré ott Otroki Lázárt, ki az 
idegen tartománybeli tilisteus Idával és János 
dudái lévitával folytatott agancskereskedésböl 
él vala és az irás mesterségében is járatos le-

*) Szent János 
története.

evangélistának a büiWix asszonyról szóló

vén, megtanitá < Ürokit a calamussal való bá 
násra úgy, hogy már a herodianusok is kezdik 
vala őt megtűrni, bár szavát a zsinagógában 
hebegése miatt alig lehetne megérteni.

4. Vala pedig az időben a Lázár házában 
egy Debora nevű szolgáló leány, a ki a leg
jobban üsméré azokat az agancsokat a melye 
két Lázár összegyüjtögete; — és ezen leányzó 
mondotta vala egyszer Ida mesternek, a zsíros 
termetű liliszteusnak, hogy az ü gazdája Lázár 
már < krokitól is von agancsokat.

5. Nagyon megharaguvék ezért a filisteus 
Ida és az ekbatanai nagy kövön elbesrélé az 
agancskereskedés titkát és megfogadó, hogy 
nem viszi többé Lázárhoz az ő agancsait.

0. Megfogyatkozván ennek folytán Lázár 
az agancsokban —  vendéglőt nyit vala az ő 
házában s kiszolgálja azokat az utasokat, akik 
nek az ő felesége, a kékszemü Aksilu az étele 
két főzögetné.

7. Mikor pedig megtudta volna a hebegő 
Otroki, hogy Lázár vendégfogadót tartana, el 
méné ő is azon vendéglőbe s vive magával 
agancsokat az ételek árába. — Es ekkor igy 
szóin hozzá Lázár: A császár szolgálatába aka 
rok állani; elmegyek a nagy viz melletti városba, 
hogy megtanuljam, miket a császár szolgálaté 
ban cselekednem keilend. Eszközölj ki nekem a 
sexarhától hivatalt; nagy I áléval leszek tehozzád.

H. Eh nem sok idő múlva vön Lázár Aksi
lu val, az ö feleségével egy vesszőkből készített 
kosarat, a milyenbe egykor a kis Mózes vala 
elrejtve a Nílus vizében és megtöltők azt 
két holdtöltére való ruhákkal és egyéb szüksé 
gesekkel és ezzel el méné Lázár azon városba, 
a nagy viz mellé.

Ü. Mikor pedig elment már Lázár, bogy a 
császár szolgálatát megösmérje elméire egy 
éjjel, mikor már mindenki aludni tért vala a 
városban, a hebegő lokete Otroki a Lázár há
zába és bemenvén ott az egyedül levő Aksilu 
hoz, elővéve egy irattekercset és abból olvasni 
kezde Aksilunak és Aksilu megérté a hebegő-
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A  közerkölcsöknek minden időben a közép
osztály volt a végvára, de most azt íh kikezelte 
a testiség a materiális felfogás tultengése. S ez 
a baj a legnagyobb.

Mert, mig csak a legfelső, s mint rendesen 
lenni szokott, a legalsó rétegek tobzódnak a 
kárhozatos szélsőségekben: addig még hagyján, 
de a divat lióbortjának e kóros tünete már a 
polgári osztályt is megmételyezi s őrült hajszá 
val viszi az abnormitás felé. S egyszer csak 
arra virradunk, hogy az elgömbülyödött mamák 
és nagymamák is előszeretettel mutogatják her
vadt vagy hervadó lábikrájukat.

Ezen bűnökért még csak nem is lehet fele
lősségre vonni senkit. 1 >e mégis, ha egyszer a 
vezető szerepre hivatottak szerényebbek s szi- 
goruabbak tudnának lenni az öltözködésben,“  7
nyomban követné az általános szerénység és 
szigorúbb felfogás. Sajnos azonban erre nincs 
kilátás. Hanem ha a férfiak (itt érett embere 
két értek) s az apák vennék kezükbe az ügyet, 
ha többet nem is érnének el egyelőre: a nyitott 
utczai ruhát kizárhatnák a divatból, mert le
gyünk inkább akármilyen vaskalapos konzer 
vativek, mint feslett Ízlésű ultramodernek !

Telek A. Sándor.

Oktober 5.

Színház.
Farkas Mihály színtársulata, mint jeleztük, 

a múlt héten csak néhány napot töltött vá
rosunkban.

Szombaton, szeptember 27-én ..Az aranyeső“ 
ezimü hires uj operettet adták elő, a mely tar
talmaz értékesebb elemeket is, de a mellett 
a szinpadi hatás minden fogását alkalmazza, 
még a legkevésbbé értékeseket is. Az elő
adásról, a szereplőkről azonban csak jót 
mondhatunk, mert meg volt bennük az igye
kezet, hogy egészen jót adjanak. Jolán szere
pében Szőke Gizi alakitott a nüanszoknak meg 
felelő rutinnal, amely mindig eltalálta a kellő 
hangulatot akár a nyugodt előadásban, akár 
a szenvedélyes helyeken. Xádasy Miezi és 
( zuezorné igen ügyes és élénk kettőst játszot
tak a közönség nagy tetszése mellett. Molnár 
alakitása jól érvényesült a művész félszeg sze
repében. A benzin király leányát Molnár Paula

nek szavát és hallgat ja vala mintegy óra hosszáig, 
mígnem ,a kakas megszólalna.

10. Es a kakasszó után, a nap felkelte előtt, 
elméne < Kroki az ő házába és levelet ir vala 
on nan A ksilunak, nevezvén őt „szerelmes meny
asszonyáénak. Aksilu pedig vevén a levelet, 
ablakához ülve oivasá azt és kéró a hebegő
< Krokit, hogy Írna neki másik levelet is. Es
< Kroki vevén ismét a calamust, uj levelet ir 
vala és nevezé ebben Aksilut „szerelmes egyet
len anyuká“ -jának s befejezi azt ezen szókkal: 
„csókol apukád“ — és átadván a levelet meg- 
csókolá Aksilut, Ígéretet téve neki, hogy vissza 
fog menni Sovaxba sutornak és feleségül veszi 
őt, mihelyt Lázár kiadja nékie az elbocsájtó 
levelet.

11. Hazajővén pedig Lázár a nagy viz 
mellőli városból a második holdtölte után, 
igen megörül vala, hogy a fekete < >troki már 
levelet is tud Írni és kérte őt, hogy már most 
ne csak az ő feleségének, a kékszemü Aksilu- 
nak, hanem Lupinus sexarhának is ima leve
let, hogy fogadná be őt a császár szolgálatába. 
Megigéré azt is Otrokinak, hogy kiadja fele
ségének az elbocsátó levelet, hogy őt házába 
vihesse.

12. < Kroki azonban nem vivé el még Aksi
lut házába, hanem meghagyá őt Lázárnál, leve
let Írván Lupinusnak — és Lupinus sexarha 
a sutoriandusok prefektusává tévé meg Lázárt, 
200 dinárt rendelvén neki fizetésül.

13. Éh ez időtől fogva, Lázár nagy hálával

sok ügyességgel alakította. Jól játszott Faragó, 
Farkas és Erkel s az ensemble összhangja igen 
sikerültnek mondható.

\ asárnap délután a „Gzigányprimás“ járta, 
este „Samuka" ezimü énekes bohózatot adták 
telt ház előtt. A darab nem tartozik az értéke
sek közé, de a szereplők igyekeztek megállani 
helyüket. Xádasy Miezi nadrágszerepében igen 
élénk és temperamentumos volt, partnerei is 
igyekeztek a sikert biztosítani.

Hétfőn este „Arany esőt“ ismételték meg 
jól teli nézőtérrel, a szereplők ugyanazok voltak 
s különösen Sinke (iizi, Aádasy Miezi és ('zuezor
né játsztak sok rutinnal és élénkséggel.

Kedden este búcsúzóul „művész estély“ ez. 
alatt igen változatos, gazdag műsorral kabarét 
adtak, amelyen Stella (iyula vendégszerepeit 
több szép és ügyesen betöltött rögtönzéssel, a 
konferencier szerepét Forral Aladár vendég, 
a ,.Budapesti színház tagja“ töltötte be sok 
rutinnal. Szerepelt Száké (Iizi, A ádasy Miezi, 
Molnár Paula, Sáray Blanka, Molnár János, 
('znezor István, Szóreglty, karkas stb. A mű
sor igen tetszett s a közönség sajnálattal vette 
tudomásul, hogy a derék, törekvő társulat nem 
folytathatta a hét végéig tervezett előadásait, 
amely sajnálatos körülmény okául a szállótu- 
lajdonos roszakaratu közbelépését emlegetik.

Ezért is igen üdvös volna, ha egy szin- 
p Artoló egyesület alakulása fölszabadítaná a 
művészetet illetéktelen befolyások alul.

A váratlanul, szinte meglepetésszerűen véget 
ért színi idény után a társulat — mely még 
legalább folyó hó 3 ikáig szeretett volna itt 
játszani — elkeseredve távozott városunkból t. 
hó 1-én Putnokra, honnan Királdra rándulnak 
át két előadásra.

Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 

meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem 

egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí

tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 

szíveskedjenek.
%
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vala eltelve < Kroki irányában s meghagyá az 
ő feleségének Aksilunak is, hogy < Krokinak 
szavát mindenben megfogadja.

14. < Kroki pedig igy szóla Aksiluhoz és 
Lázárhoz : nem akarom, hogy a názáreti hívei 
legyetek és nem akarom, hogy Kalmárral, a 
filisteus Idával és János dudái lévitával barát
ságban legyetek és hozzátok menjen rajtam ki 
vül más felesége nélkül.

15. Mikor pedig ezt megtudta vala Kalmár, 
ki nemrégiben pénzt Ígért Lázárnak, ha kiadná 
Aksilunak az elbocsátó levelet, hogy ő szol
gálatába vehesse, igen megharaguvék s maga 
mellé vevén a filisteus Idát és János dudái 
lévitát és másokat és elvivék Aksilut a zsina
gógába, mikor a názáreti ott tanítja vala a 
sokaságot és mondának:

10. Mester! Ez asszony találtatott szinte a 
cselekedeten. — Íme a levelek, melyeket ( Kro
kitól kapott.

17. A törvényben pedig Mózes megparan
csoló, hogy az ilyenek kővel verettessenek agyon; 
te azért mit mondasz?

18. Ezt pedig mondják vala bosszúból. A 
názáreti pedig lehajolván, az ujjával ir vala a 
földön.

PJ. Mikor pedig szorgalmaztatnák a kérdés
sel, telegyenesedék és mondá: „Te Kalmár azért 
vádolod az asszonyt, mert pénzt ígértél érte, 
mikor neked nem volt feleséged, hogy férjétől 
elbocsáttassék és nem hallgata akkor szavadra 
ez asszony ; te Ida, ki ezelőtt datolyát és fü-

Hírek és vegyesek.
Küldöttség tisztelgése. Rimaszombat

vároH képviselőtestülete és közönsége nevében 
dr. Kovács László polgármester vezetésével: 
Ilodor István, dr. Kármán Aladár, Loyach ( >dön, 
id. Ráhely Miklós és / achar Gusztáv tagokból 
álló bizottság tisztelgett múlt vasárnap: 28 án 
Bornemisza László ny. főispánnál, hogy a ki
rályi kitüntetés alkalmából az érdemes férfiút 
üdvözölje s a közgyűlés jegyzőkönyvi kivona
tát átnyújtsa. A polgármester meleg és lelkes 
szavakban méltatta azt a hosszas működést, 
melyet Bornemisza, mint a törvényhatóság első 
tisztviselője, Rimaszombat városa érdekében ki 
fejtett s melynek nyomán a köztisztelet és ál
talános becsülés az ünnepeltet a város diszpol 
gárai sorába emelte. Rimaszombat város képvi
selőtestülete és közönsége mindig hálás volt 
azok iránt, kik a közügyet és a város érdekeit 
jóindulatú működéssel támogatták s ezek sorá 
ban méltó helyet foglal el a kitüntetett férfiú, 
miért is örömmel ragadja meg a küldöttség az 
alkalmat arra, hogy a város hálájának tolmá 
csolása mellett meleg üdvözletét fejezze ki. —  
A jókívánság tolmácsolását lelkes éljenzés kö
vette, mire Bornemisza László megilleted ve 
mondott hálás köszönetét a város közönsége 
és a képviselőtestület küldötteinek a szép figye
lemért, mikor átveszi a jegyzőkönyvet, ezt újabb 
zálogaként tekinti a város szeretetének, meg
becsülésének, melyre élte fogytáig mindig hálá
val fog visszagondolni s arra mindenkor büszke 
lesz. Hivatalos működése ugyan a múlté, de 
méltó önérzettel és lelki megnyugvással tekint 
vissza hosszú közpályájára, melyen mindig szi
ves készséggel és meleg lelkesedéssel szolgálta 
e város jogos érdekeit s annak ügyeit igye
kezett minden kor támogatni. Magát e város igaz 
fiának, hű polgárának tekinti s hangsúlyozza, 
hogy mindig rendelkezésére áll a város közön
ségének, ha hozzá bizalommal fordulnak. Kérte 
végül a küldöttséget, hogy a képviselőtestület
nél legyenek tolmácsai az ő mélyen érzett, 
hálás köszönetének. Majd melegen szorított ke
zet a küldöttekkel s mintegy félóra hosszát 
kedélyesen elbeszélgettek, mire a tisztelgés vé
get ért.
.  " "  ■ ■ ■ ■  1 1 1 —

gét hordái ez asszonynak, szintén bosszúból 
emeled ellene szavadat és te János dudái levita 
azért haragszol rá, mert mikor titkon le
véllel hívtad magadhoz Dudára, nem ment hoz 
zád el akkor ezen asszony. Azelőtt agancsaito
kat hordtátok oda mindnyájan s most bosszú
ból és az < Krokitól való irigységből vádoljátok 
őtet. Mondom azért nektek, a ki tiszta a vele 
való bűnben, az vessen követ először ő reá.

# r

20. Es viszontag lehajolván, a földön ir 
vala.

21. Mikor pedig ezeket hallották volna, 
mivelhogy lelkiismeretek vádolja vala őket, 
egymásután kimenőnek egyenként és csak egye
dül a názáreti marada és Aksilu a középben 
állván.

22. Mikor pedig a názáreti felegyenesitette 
volna magát és senkit sem látna az asszony
nál egyebet, mondá neki: Asszony, hol vágy
nak azok a te vádolóid V Senki nem kárhoztat e 
téged ?

23. Es az sírván, mondá: senki nem uram, 
mert sok az én bűnöm és sok az én bűntár
sam. Mondá neki a názáreti: En is nem kár
hoztatlak téged. Menj tehát békével és többé 
ne vétkezzél ! A szemetet pedig söpörd ki há
zadból !

24. Es visszaméne Aksilu az ő szemetes
házába, a hol az ő térje Lázár és < Kroki, a 
hebegő várakozónak ő rája. (Folyt, köv.)

Foghúzás, fogtömés és különleges munkákra.
úgymint : fogak és gyökerekre, arany és platina 
koronák készítése, szájpadlásnélküli hídmunkák 
ugyancsak arany, platina és porczellánból. a 
melyek nem vehetők ki a szájból, tovább;! por- 
czellán. arany és platina tömések.
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Zsidó újév. I zraelita polgártársaink szo
kásos módon Ünnepelték f. lió 2 3 ikán az
5674ik év ujesztendei ünnepét. Üzleteiket 
zárva tartották mindkét napon, sót szombaton 
is, miután e napon is ünnep volt. A közönség 
körében sokan panaszkodtak, hogy mig más 
években dohányt és szivarárukat s bélyegeket 
lehetett kapni, ez idén semmi ilyen ezikk nem 
volt kapható s váltók, okmánybélyegek hiánya 
miatt több kellemetlenség is fordult elő.

Október hatodika. A nemzeti gyász- 
ünnepen a helybeli főgimnázium tornatermében 
délelőtt tartják meg a szokásos kegyelete« Un 
népét szavalatokkal, énekszámokkal s a diák 
zenekar föllépésével. Az ünnepség reggel 9 óra
kor kezdődik. — A polgári leányiskolában s 
az elemi iskolákban is megemlékeznek a hősök 
és vértanuk napjának jelentőségéről.

Ferdinánd király levele N agyrő 
cze város közönségéhez. Nagyrőcze vá
ros közönsége ez évi szeptember 20-án dísz
közgyűlés keretében leplezte le Ferdinánd bol
gár király magyar ősének, Koháry Antal her
ezegnek arczképét, melyet a bolgárok királya 
az alábbi sajátkeziileg aláirt leirat kapcsán kül
dött meg a városnak:

Szófia, 19)3. szeptember 6. 
Nagyrőcze r. t. város hazafias közönsége 

ismételten megható tanujelét adta személyem 
iránti hűséges ragaszkodásának az által, hogy 
az eddig birtokában lévő őseim drága erek
lyéit — 1913. február hó fián megtartott 
tanácsülésének határozata értelmében — ma
gánképtáram részére átengedni szives volt.

< ŝzinte köszönetem látható jeléi') hálás 
emlékezettel küldöm polgármesteri tanácster
mük részére dédapámnak e képét azon teljes 
meggyőződésemben, hogy ezen nemes érzel
mek az Önök szivében részemre jövőben is 
megőrizve maradnak és hogy a kép örökké 
hirdetni fogja felejthetetlen magyar őseim 
emlékét. Ferdinánd s. k.
Coburgék Gömörben. A fejedelmek 

kegyeltjének, a bérces Gömörnek herezegi urai 
múlt hét folyamán Pusztamezőre érkeztek. Itt 
időzik a ( 'oburg uralkodó herczeg, továbbá 
1“ ülöp herczeg és neje, Lipót herczeg és Gün- 
tlier herczeg is. A fenségek nagy kísérettel 
jöttek és vadászattal töltik az időt. Tekintve, 
hogy a vadászatoknak igen szép és kellemes 
idő kedvez, a Fenségek gömüri tartózkodása 
bizonyára kedves emlékű leend.

Személyi hírek. Lukács Géza alispán és 
Molitárisz Zoltán járásbeli föszolgabiró Buda
pestre utaztak, hogy a továbbképző közigazga 
tási tanfolyamon részt vegyenek.

A  kir. törvényszék elnöke : Kolbay 
Sándor szabadsága letelte után folyó hó 6-án 
veszi át a hivatal vezetését.

Áthelyezés. Holvéd Hugó őrnagy, a hely
beli méntelep osztályparancsnoka áthelyeztetett 
Szepsiszentgyörgyre, az ottani teleposztály pa
rancsnokává. s már jövő héten átveszi ott a 
vezetést. Távozását mindazok, kik a rokonszen
ves és nyílt modorú parancsnokkal érintkez
tek, őszintén sajnálják.

A vallás- és közoktatási miniszter Scholtz 
Lajos ungvári és Marhovits Árpád jolsvai si 
ketnéma intézeti igazgatókat a szolgálat érde
kében kölcsönösen áthelyezte.

Kinevezések. Vármegyénk főispánja özv. 
Stelkovits Istvánná vármegyei írnokot, a kezelői 
kar egyik kiváló tagját, irodatisztté nevezte ki.
/eleszniczky Kde dijnokot pedig az ekként meg
üresedett írnoki állásra nevezte ki a főispán.

Kopácsi Jenő budapesti lakos, volt ideigle
nes kataszteri biztos a XI. fizetési osztályba 
ideiglenes minőségű állami végrehajtóvá nevez
tetett ki a helybeli pénzügyigazgatósághoz.

Hivatalos vizsgálat, hr. Huffy Pál
miniszteri tanácsos, az állami gyermekmenhe- 
lyek orsz. felügyelője, fi hó 2 án délben városunkba 
érkezett s délután mindjárt megkezdte a hely
beli m. kir. állami gyerinekmenhely ügykezelé
sének hivatalos vizsgálatát. A felügyelő meg
tekintette a f 'selédképzőt és a Nyomorék gyer
mek-otthont is s a tapasztalt rend felett elisme 
rését fejezte ki.

Szabadságról. Dr. Heinrich Béla, a hely
beli gyermekinenhely igazgató-főorvosa, szabad
ságáról visszatérve, f. hó 1 én átvette az inté
zet vezetését.

Eskütétel. Dr. Frszinyi Gyula putnoki 
járási tiszti orvos múlt szeptember hó 29 én 
tette le a hivatalos esküt vármegyénk alispánja 
kezeihez.

Esküvő. Márkus- és batizlalvi Máriássy 
Barnáné primóczi Szentniiklóssy Mária első fér
jétől néh. Draskóczy Lászlótól származott fia: 
draskóczi és dolinái Frusklczy \ 'ktor folyó hó 
9-én tartja esküvőjét Diódon baczkamadaiasi 
Kis Margittal, Kis Bálin és neje lricsi Fekete 
Margit bájos leányával.

Ellenőri kinevezés. A belügyminiszter 
Falni Nándor nyugalmazott főállatorvos fiát : 
Falni József pénzügyi járási számtisztet a kecs
keméti állami gyermekmenhelyhez a XI. fizetési 
osztályba ellenőrré nevezte ki.

Irodatiszti kinevezések. Az igazság 
ügyminiszter Szívás Lajos és Mariányi Dezső 
nagyrőczei, Kemény Géza tornaijai járásbiró- 
sági írnokokat jelenlegi alkalmaztatásuk helyén 
irodatisztekké nevezte ki.

Halálozások. Baky Gyula m. kir. adó- 
tiszt szeptember hó 30 án 37 éves korában a 
helybeli közkórházban meghalt. Temetése folyó 
hó 2-ikán délután az adóhivatal tisztviselőinek 
nagy részvéte mellett ment végbe.

Sajóházi Schuller József in. kir. udvari ta 
nácsos, nagyiparos, kinek megyénkben a sajó- 
házi papó-gyár is tulajdona volt, múlt szómba 
ton Budapesten hosszas szenvedés után meghalt. 
Benne a magyar ipar egyik úttörőjét veszítette 
el. Temetése múlt hétfőn nagy részvét mellett 
volt Budapesten.

Ellenőrző szemle. Dr. kassai Föl in sz ki/ 
Béla honvéd főtörzsorvos, a III. sz. egészségügyi 
kerület főnöke fi. hó 2 án Jolsváról városunkba 
érkezett, s másnap 3 án reggel a helybeli mén- 
teleposztálynál ellenőrző szemlét tartott arra 
nézve, hogy a kolera elleni óvintézkedések meg
történtek e? A főtörzsorvos a honvédelmi mi
niszter rendelete értelmében a kerületébe tartozó 
összes állomásokon szigorú vizsgálatot tart az 
elrendelt intézkedések végrehajtására vonatko
zólag. Innen október 3-án délben Besztercze- 
bányára utazott.

Utóállitás. V árosunkban a katonai utó
állitás szeptember 30 án volt, s azon mint kato
nai elnök: Hauser ezredes, mint polgári elnök: 
dr. Főmet Gyula főjegyző vett részt.

Szabadságolás és helyettesítés. A
vallás- és közoktatásügyi miniszter Znojetnszky 
Ferenez dobsinai állami polgári fiúiskolái rendes 
tanítónak az 1913— 14. tanév tartamára tanul
mányai folytatására szabadságot engedélyezett 
s helyettesítésével Kémet József oki. polgári 
iskolai tanítót bizía meg.

Menetrend tárgyalás. Múlt héten, 
29 én, a miskolezi üzletvezetőség képviselői: 
Kun Bertalan felügyelő-osztályfőnök, továbbá 
Röszner T. forgalmi főnök városunkban tartóz
kodtak s Kulinyi Géza főispán részvételével 
tanácskozást folytattak a jövő évi májusi me
netrend módosítása érdekében. Az értekezleten 
létesült megállapodás, mely a vármegye közön
ségének óhaját fejezi ki — az igazgatósághoz 
lesz felterjesztve.

Igazgatósagi ülés elhalasztása.
A Rimaszombati Kerületi Munkásbiztos tó Pénz
tár igazgatósága minden hó első vasárnapján 
tartandó igazgatósági ülést folyó október hó 5-ike 
helyett október hó 12-én délelőtt fél 10 órakor 
fogja megtartani.

Vadasz hír. Arról értesülünk, hogy egy 
kisebb társaság vett részt szarvasbőgésen a 
Rimamurány Salgótarjáni Társulat klenóczi er
dőségeiben. A szerencse gróf Wunnlrandtnak 
kedvezett, amennyiben 2 bikát, 2 kapitális őz
bakot és egy disznót ejtett el. Azonkívül Fáy 
Gyula volt főispán lőtt még egy bikát. Kllen- 
ben Marton János főügyésznek és Máriássy 
Gyula főszolgabírónak a rossz időjárás folytán 
most a szerencse nem kedvezett.

Szélhámos gyűjtő. Dachinger Sperling 
Aron Izsák hosszunevii és hosszukezü svihák 
felett Ítélkezett folyó hó 3 án a helybeli kir. 
törvényszék. A sikkasztás bűntettével vádolt 
alak a csoltói zsidó hitközséggel megegyezett, 
hogy templomépités czéljaira az országban 
gyűjteni fog sa begyült összegből 40 százalék 
az övé, 60 százalékot pedig hetenként Kohn 
Mórhoz fog beküldeni Csoltóra. A szorgalmas

gyűjtögető mintegy 780 koronát gyűjtött, de a 
hitközségnek egy fillért sem küldött s ezéi t 
folyó évi szeptember 1 én Békéscsabán letar 
tóztatták. Mindenféle hnzudozásokkal igyekezett 
magát menteni, de az elsikkasztott 467 koro
náért, melyet a hitközségnek kellett volna be 
szolgáltatni, négy havi fogházat sózott a nya
kába a kir. törvényszék. 23 napot a fogság 
által kitöltöttnek vettek. Az Ítélet jogerős.

Pályázat. A nagyrőczei kir. járáabiró 
ságnál megüresedett s X. fizetési osztályba so
rozott jegyzői állásra s a helybeli kir. törvény 
széknél megüresedett ugyanezen fizetési osztályba 
sorozott jegyzői állásra a helybeli kir. törvény 
szék elnökhelyettese pályázatot hirdet.

Rim am urány-salgótarjání vasmű
r.-t. 1912 13 üzletévének mérlege szerint a
vállalat nyeresége 12.168,986 koronára rúg az 
előző évi 11 327,369 koronával szemben, amely 
a múlt évről elővezetett 1.41l,61f> kor. hozzá 
vonásával 13.580,601 koronára emelkedik. Az 
igazgatóság október 25 én a közgyűlésnek ja 
vasolni fogja, hogy az értékcsökkenési tartalék 
javadalmazására és egyéb leírásokra összesen 
2.500,000 kor. fordittassék (a tavalyi 2.262,506 
koronával szemben) a lenmaradó 11.080.601 
koronából, a rendes tartalékalap alapszabály 
szerű szaporítására s a jutalékok levonása után 
600000 kor. a külön tartalék alaphoz csatolta« 
sék, a tiszti nyugdíjalap 100000 koronával és 
a munkástársládák ugyancsak 100000 koroná 
val javadalmazhassanak és a 40.000,000 korona 
részvénytőkét képező (tavaly 37.120.000 kor.) 
minden 200 kor. névértékű részvény után, úgy 
mint a múlt évben 19%-«« osztalékul 38 kor.
fizettessék ki, inig a fen maradó 1.520,323 kor. 
uj számlára vezettessék elő.

Tanitóváltozások — mint az „Isko
láink“ írja — a következő iskoláknál történtek: 
a krasznahorka váraljai róni. kath. iskolától 
Falles János más megyébe távozott, az imolai 
ref. iskolához a Fáczi Imre eltávozása folytán 
megüresedett tanítói állásra Lápossy Béla, a 
bárkái rém. kath. iskolához Molnár Géza oki 
tanitók, a gömörfügei községi iskolához pedig 
Kittles Jenő szendrőládi róni. kath. tanitók vá
lasztattak meg rendes tanítókká.

Felfüggesztett Ítélet. Pelsőczön f. 
évi julius hó 17-én id. Kardos János és fele
sége hazulról eltávoztak és otthon maradt Já
nos nevű kis fiuk a nyitott szekrényből ki
vette apja forgópisztolyát, ez véletlenül elsült 
s a fiú hasába fúródott a golyó ; a sérült 8 
napon túl gyógyuló sérelmet szenvedett. Folyó 
hó 3 án súlyos testi sértés vétsége miatt a 
helybeli kir. törvényszék 8 napi fogházra és 
1<) korona pénzbírságra ítélte gondatlanságból 
okozott súlyos testi sértés vétsége miatt az apát: 
Kardos Jánost, de az Ítélet végrehajtását fel
függesztette.

Mozi előadáeok Nagyszaboson. A
papirgyári igazgatóság alkalmazottainak szóra
koztatására beszerzett egy mozigépet, mellyel 
vasárnap délutánonként csekély belépti dij mel 
lett, amelyek éppen hogy a filmekért részben

— előadásokat tart. Minden esetre 
szórakozás, mint a korcsmában

elégségesek 
kellemesebb
való ülés.

Féláru
mazottak, a

vasúti jegy. Az állami alkal 
megyei tisztviselők, a rendezett 

tanácsú városok tisztviselői, a községi és kör 
jegyzők, az állami és nem állami tanszemélyzet 
tagjai s az állami és törvényhatósági nyugdija
i k  arczképes igazolványok alapján a vasuta
kon feláron utazhatnak. Az igazolványokat 
azonban évenkint érvényesíteni kell. E óiéiból 
az igazohányok az államvasutak igazgatóságá 
hoz minden évben deczeinber hó 31-ik napjáig 
beküldendők. De beküldhetők már október hó 
1. napjától kezdve s az igazgatóság által ki
adott felhívás szerint saját érdekében cselek 
szik minden jogosult, ha a megújítást már ok
tóberben vagy novemberben kéri. Fgyancsak 
október hó 1. napjától deczeinber hó 31. nap
jáig kei hetok az uj igazolványok. I gy a meg
újításért, mint az igazolvány kiállításáért 2 ko
rona kezelési dij jár, amely postalélyeyekben 
iagasztandó tel a kérvényekre, vagy a névjegy
zékekre. A kérvények s az egyes hivatalok 
részéről beterjesztett névjegyzékek az előirt
záiadok s a hivatalos pecsét nélkül nem intéz
hetők el.
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Várm egyei egészségügyi bizott
ság. A megyei egészségügyi bizottság te
kintettel s szomszédos Borsodvármegyében fel
lépett koleramegbetegedésekre — folyó hó 4 én 
délelőtt dr. Formt (lyula főjegyző, alispán be 
lyettos elnök lésével ülést tartott, melyen dr. 
Mcskd Miklós vármegyei tiszti főorvos tette 
meg jelentését és előterjesztését » kolera elleni 
védekezés tárgyában eddig tett intézkedésekre 
vonatkozólag. A bizottság járványbizottsággá 
alakult át s a helyben lakó tagok permanen- 
cziában maradva végzik szükség esetén a ko 
lera fellépése esetén szükségesnek mutatkozó 
teendőket. Egy igen okos és helyes intézkedése 
a bizottságnak az, hogy tekintettel a nép köré
ben a koleráról még mindig fennálló téves fel
fogásokra és babonára, melyek leginkább abban 
nyilatkoznak meg, hogy a ragályozásban a nép 
nem hisz, az óvintézkedések jogosultságát nem 
ismeri el, életmódjára nem ügyel, felkéri a 
bizottság az egyházi és tanügyi hatóságokat, 
bogy a köznép körében a téves bitet oszlassák 
el és világosítsák fel a népet.

Gondnoksági ülés. A helybeli áll. elemi 
fin és leányiskolák gondnoksága múlt hó 27 én 
szombaton délután dr. Kovács László polgár- 
mester elnöklete alatt ülést tartott, melyen Tör
köly József fiúiskolái igazgató a fiúiskolái be
iratások, Matolcsy Fái leányiskolái igazgató pe
dig a leányiskolái beiratások eredményéről tett 
jelentést. Az iskolákra vonatkozó miniszteri és 
kir. tanfelügyelői hivatalos iratok is felölvas- 
tattak és tudomásul vétettek.

Agarász-verseny. Az agarász-verseny 
tegnaj) vette kezdetét nagy érdeklődés mellett 
í» dobrai tensikon. llgy értesülünk, hogy nem
csak a vármegyéből, de idegenből is sok agarat 
neveztek be a versenyre. A versenyek megkez
dését pénteken este vig hangulatban lefolyt is
merkedési estély előzte meg. A szokásos aga- 
rász bankett táncczal egybekötve tegnap este 
folyt le és csak a reggeli órákban ért véget. 
A versenyek lefolyásáról jövő számunkban fo 
gunk referálni.

Alm afák  másodvirágzása. Egy mun
katársunk egy gyönyörűen kivirágzott almafa 
gallyat hozott szerkesztőségünkbe. A természet 
tavaszi játéka e másodvirágzás tormájában más 
növényeknél is látható most, s ha igaz a jóslás, 
ez „hosszú őszt" jelent.

Elitéit tolvaj. Murányalján folyó évi 
julius hó 24 én Kostyen Józsetné szül. Ilepka 
Zsuzsanna a Kostyen I’éter házából — oda 
betörve — élelmiszereket és több fehérneműt 
lopott. A helybeli kir. törvényszék ('st/i István 
elnök lésével f. hó 3 án tartott főtárgyaláson 
lopás büntette miatt Kostycnnét 4 havi fogházra 
Ítélte.

Ritka vadászszerencse. Lukács Méla, 
alispánunk fia a Samarjay tagban, a répában 
egy vadászmenyétet (Mustela turo) lőtt. Emlé
kezetünk szerint vidékünkön a menyét e faja 
még nem fordult meg és nem is esett el. Ér
dekes, hogy a menyét éppen akkor került puska- 
csőre, midőn egy vaezkon fekvő nyulra akarta 
magát reá vetni. Nyulaink tehát egy torkos, 
vérszopó ellenségtől szabadultak meg.

Megvert kanász. Lőrincz István mező- 
telkesi lakos, volt kanász, kit „Kutyaláb Pos
tának“ neveznek s verekedésért meg lopásért 
már több Ízben jött összeütközésbe a törvény- 
nyél, szeptember 20 án alaposan helybenhagyta 
két társa: Fejes József és Maczko András. — 
Állítólag ezektől követelte Lőrincz, hogy a ná
luk levő csengőjét adják vissza, más versió 
szerint sertés lopási a készült Lőrincz, mikor a 
két ember bottal és vasvillával úgy összeverte 
Lőrinczet, hogy szeptember 27 én betört kopo 
nyájával a súlyosan sérült embert beszállítót 
ták a közkórházi)«, hol most életveszélyesen 
hetog.

Választott bírósági ülés. A helybeli 
kerületi munkásbiztositó pénztár választott bí
rósága f. hó Bán Cseh István kir. táblai biró 
elnöklésével ismét ülést tartott, melyen Magyar 
Istvánná segélyezési Ügyét tárgyalták. ( >rvos 
szakértőként dr. Zchcry István kir. törvényszéki 
orvo* hivatott meg.

Óvónők magasabb illetményei. A
vallás- és közoktatásügyi miniszter a várme
gyénk területén működő állami óvónők maga
sabb illetményeit kiutalta.

Az ipartestületi nyugdíjintézet ki
küldött előkészítő bizottsága t. hó 1 én délután 
id. IMhely Miklós elnökségével ülést tartott, me
lyen a választmány elé tartozó ügyeket intéz
tek el.

Esküdtszéki tárgyalások. Az őszi 
esküdtszéki cziklus tárgyalásai holnap, hétfőn 
és holnapután kedden tartatunk a helybeli kir. 
törvényszéknél. Mindkét tárgyalást Cseh István 
kir. táblai biró, az esküdtbiróság helyettes el
nöke fogja vezetni. Első nap a vádhatóságot 
Ih\ Mészáros István hivatalvezető kir. ügyész, 
másod k nap Lchoczky Márton királyi alügyész 
fogja képviselni. —  Első napon, folyó október 
hó G án (hétfőn) tárgyalásra kerül a rablás 
bűntettével vádolt (irulyo János ügye. Ez a 
czigány azzal van vádolva, hogy folyó évi feb
ruár hó 17 én Nandrási János és «Ián Mátyásné 
kövii lakosokat a bejei országúton hátulról 
orozva megtámadta, előbbit tejszetokkal fejbe
ütötte, 8 aztán a gyeplőt megragadta s nem 
engedte őket tovább menni, inig 20 korona 
pénzüket oda nem adták. A vádlottat dr. Bródi 
Miksa ügyvéd védi. —  Másnap 7 én a gyilkos
ság bűntettével vádolt s G hónap óta vizsgálati 
fogságban levő Sztrakn Lódor Lajos rimazsalu- 
zsányi lakos fog az esküdtbiróság előtt állni 
azért, mert folyó évi márczius hó 29 én Pribó 
községben feleségét született Vanécsik Zsuzsan
nát — kitől különváltál! élt —  két lövéssel 
agyonlőtte. A vádlottat dr. Törköly József ügy
véd védi. —  Az esküdtszék következő kisorsolt 
tagokból fog megalakittatni: Medveczky Sándor, 
Rónay (lyula, Veress Béla, Szabó László, Náray 
«I. Albert, Varga Lajos, Szentmiklóssy Kálmán, 
Kemény Lajos, (laál Emil, Horváth Albert, 
Yáry János, Farkas József, Dapsy Béla, Mol
nár József, Grosinger Miksa, Mihalik Pál, (lubcso 
.lános, Pólós Mihály, Kolbenheyer József, Zsuffa 
Kálmán, Matolay Bertalan, Buzy Márton, Zajdó 
László, Boky János, Fodor Jenő, Tepper Lajos, 
Szlovenszky Vilmos, Szűcs (íyörgy, Hegedűs 
József, Yietórisz (lyula rendes; Horváth György, 
Földi András, Lovass Árpád, Molnár Lajos, 
Rakottyay Danó, Králik József, Lefkovits Fe- 
rencz, Gseh «János, Kozma Imre, ifj Lévay István 
póttagok.

Football mérkőzés. A múlt vasárnap 
délután a Rimaszombati Atlétikai ( 'lub tootball- 
csapata nagy érdeklődés mellett tartotta mér 
kőzését a Losoncai Torna ( ’lub csapatával. A 
mérkőzésben a losoneziak győztek 3 : 2 arány
ban. —  Ma vasárnap délután 3 órakor a Sál 
gótarjáni Sport Egylet és a RA(\ teljes első 
csapatai közt lesz a mérkőzés.

A  vizbefult gyermek. Rimavarbóczon 
folyó évi julius hó 21 én Mitter János otthon
ról eltávozva, 3 éves .lános fiát beteg felesége 
gondozására hagyta. Az asszony nem vigyáz 
hatott a kis gyermekre s ez a Rima vizébe 
esett, bolefult. Gondatlanságból okozott ember 
ölés vétsége miatt vonta kérdőre a bíróság a 
lesújtott apát t. hó 3 án, Lchoczky Márton kir. 
alügyész azonb n a vádat elejtette, igy az Ügy 
befejezést nyert.

Szarvasmarhadijazás. A Gömör Kis-
hontvármegyei Gazdasági Egyesület október hó 
19-ikén Garamszécsen, 2Gikán pedig Ratkón 
szarvasmarhadijazást rendez.

Apolló színház. A helybeli állandó 
mozgó-szinházban e héten kisebb volt az érdek
lődés, pedig a bemutatott képek igen szépek 
voltak s a programúi igen változatos volt. Ma 
is igen érdekes előadás van jelezve, mely bi- 
zonnyára nagy közönséget fog vonzani a kelle
mesen temperált levegőjű színházba.

Csigányháboru. A helybeli kir. tör
vényszéknél t. hó 3-án tárgyalták tizenkét 
pelsőczi verekedő czigány ügyét. A czigányok 
ugyanis Pelsőczön t. évi április hó 28-án ösz- 
szevesztek s karókkal, botokkal, késekkel, bal
tákkal mentek egymásnak. A kir. törvényszék 
súlyos testi sértés stb. stb. czimén f. hó 3-án 
Lchoczky Márton kir. alügyész vádbeszéde után 
elitélte id. l ’ioln .Sándort egy havi fogházra, 
Kárász Gézát G heti fogházra, Viola Lajost G 
heti fogházra, Fuszd Istvánt egy havi fogházra, 
Fused Gyulát, Foszd Gézát, Fused Bertalant, 
Fuszd Teri térj. Lázók Mihálynét, Lázók Mi
hályt, Tomi Irmát két két heti fogházra, ifjú 
Liven Józsefet dorgálásra Ítélte. Id Laven .Jó
zsef ellen a vád elejtetett. Az Ítélet jogerős.

Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik 
felejthetetlen drága jó férjem, illetve jó atyánk 
elhunyta alkalmából részvétükkel fájdalmunkat 
enyhíteni igyekeztek, fogadják ez utón is hálás 
köszönetünket. —  Jolsva, 191.3. szept. 30.

Ozv. Basilides Gusztáváé 
és gyermekei.

Iparos iskolai ügyek. A helybeli ipa
ros tanoncziskola felügyelő bizottsága szeptem
ber 30 án Zachar Gusztáv elnöklete alatt ülést 
tartott, melyen Törköly József igazgató tett je
lentést az iparos tanoncziskolákról. Az elnök 
kegyeletes szavakkal emlékezett meg a felügyelő- 
bizottság elhunyt munkás és buzgó tagjáról Sods 
Ferenczről, s az elhunyt Bodor László tanitóról. 
Miután a felügyelő bizottság mandátuma lejárt, 
erről jelentés megy a városi képviselőtestülethez, 
mely az uj bizottságot meg fogja választani.

A  bútorasztalos czim alatt az iparok
tatási tanács gyakorlati kézikönyvet adott a 
bútorasztalosok részére. E hasznos kézikönyvet 
a miskolezi Kereskedelmi és Iparkamara az ér 
dekeltek figyelmébe ajánlja. Ara 1 korona. 
(Korvin Testvérek Budapest, VI. Révay utca 14.)

A  bőkezű vendég. A „Felső-Nógrádi
ban olvassuk : „A Royal-kávéházban pár nap 
óta uj czigány zenekar játszik: a rimaszom
bati Oláh Gyula bandája. Egy köztiszteletben 
álló losonczi idősebb ur, aki csak sátoros ün
nepeken szokott ellátogatni a kávéházba, nagy 
Állítattál hallgatja a czigányt. Majd jókedve 
kerekedik, bort hozat, sűrűn koczintgat a tár
sasága tagjaival s egymásután rendeli a nótá
kat. Es a czigány huzza, huzza jókedvűen, tűz
zel s bizonyára jókereset reményében. Egy 
éjfél tájban elálmosodik az öreg ur. A „tőur" 
összeállítja a számlát s az öreg előveszi jóhir- 
névnek örvendő pénztárczáját s kivesz belőle 
egy bankót s azzal fizet A fizetés alatt —  már 
ez mindig igy szokás — jobban meghúzza a 
czigány a vonóját s arra a nótára kezd, amivel 
legjobban eltalálta a mulató vendég kedvét. 
Az öreg ur pedig feláll, odainti a primást ma
gához: Gratulálok barátom, nagyon szépen mu
zsikál, máskor is eljövök — szól és megrázza 
a prímás kezét s anélkül, hogy egy fillért is 
adott volna neki, eltávozik.“

A  M agyar H írlap  sport-albuma.
A Magyar Ilirlap a legelterjedtebb és legolva
sottabb este megjelenő napilap, ez évben is 
nagy meglepetéssel készül szolgálni karácsonyra 
az előfizetőinek. Minden egyes előfizetője ugyanis 
megkapja a Magyar Hírlap Sport-Albumát, a 
mely szenzácz'ós kivitelű és tartalmú lesz. Az 
Album tel fogja ölelni az összes sportágakat 
s ezeknek hivatott képviselői tollából fog hozni 
nagyérdekü közleményeket és ismertetéseket. 
Számos fényképfelvétel és rajz disziti a fénye
sen kiállitott müvet, amely a magyar nyomda
ipar remeke lesz. Minden uj előfizető is, aki 
most negyedévre előfizet, megkapja karácsonyra 
a Sport Albumot. A „Magyar Hírlap" pontos, 
gyors és megbízható hirszolgálatával, érdekes 
politikai és társadalmi riportjaival és a napi
események kimerítő és tárgyilagos feldolgozásá
val az első helyen áll a sajtóban. A „Magyar 
Ilirlap" a fővárosban már este hat órakor, a 
vidéken pedig az összes lapokat megelőzve, a 
legkorábban kapható. —  Előfizetési ára egész 
évre 28 korona, félévre 14 korona.

| Szemgyógyintézet van Miskolczon.
H alálos végű verekedés. Rimaszé-

csen múlt hó 30-án a vásárról jőve összetalál
koztak a Runya községhez tartozó u. n. Kis- 
madzag pusztabeli emberek: Karkusz «János, 
Karkusz .József és Daliké István. Beszélgetés 
közben szóba jött, hogy a Karkuszék a Dankó 
nyájából tiz év előtt juhokat loptak, e felett 
aztán összevesztek s Karkuszék összeverték 
Dankót, ki szintén ütött egyet kettőt bántalma
zóin, közben Üvegei «I. is odajött s beleelegye 
dett a parázs verekedésbe. Dankó István olyan 
súlyos sérüléseket szenvedett, hogy másnap 
meghalt. Az esetet bejelentették a bírósághoz 
s a hulla bonczolása f. hó 2 án ment végbe 
Runya mellett, azon dr. Mészáros István kir. 
ügyész, Feledy Ferencz tornaijai kir. járásbiró, 
dr. Zchcry István kir. törvényszéki orvos és dr. 
Goldblatt Géza körorvos vettek részt. A vizs
gálat megindult, a két Karkuszt letartóztatták.
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,, Magyarország Helyzete.“ Derne 
Károly, a kolozsvári állami polgári iskola igaz
gatója „Magyarország Helyzete és az európai 
népek harcza" czirnen könyvet irt, melyben 
hazánk politikai, tanügyi, gazdasági és számos 
egyéb társadalmi kérdésével toglalkozik, tehát 
azzal a helyzettel, melyben Magyarország jelen
leg van és azzal, amelyet a jövőre nézve meg 
kel! teremtenünk, hogy a fenyegető veszedel
meket még idejekorán kikerülhessük, állami 
egységünket megvédhessük, azoknak a nagy 
átalakulásoknak idejére pedig, amelyek előtt 
Európa áll, a magyar királyságnak megfelelő 
súlyt és befolyást biztosíthassunk. — A könyv, 
melynek csinos vászonkötésben 3 korona az ára, 
Kolozsvárott a szerző kiadásában jelent meg.

Ipari tanfolyamok. A kassai m. kir. 
állami felső ipariskolában folyó évi október ha
vában tanfolyamok nyílnak meg olyan géptu
lajdonosok és lakatos-, kovács-, rézmü-iparosok 
részére, akik a stabil gőzkazánok, illetve stabil 
gőzgépek kezeléséhez szükséges elméleti és 
gyakorlati szakképzettséget óhajtják megsze
rezni. —  A kazánfűtői tanfolyam október hó 
7-én, a gőzgépkezelői tanfolyam pedig október 
hó 15-én kezdődik.

Megégett gyermek. Yárgede és Balog- 
fala között levő őrháznál szeptember 28 án az 
őr a vonatoknál volt elfoglalva, felesége pedig 
még kora délután kiment a tehenek után a 
mezőre; az őr otthon maradt hét éves kis leánya: 
Szabó Juliska ruhája — nem tudni mi okból — 
lángot fogott, s a szerencsétlen kis leány olyan 
súlyos égési sebeket szenvedést, hogy 2 óra alatt 
iszonyú kinok között meghalt. Az esetet beje 
lentették a feledi kir. járásbirósághoz, mely a 
hu Ma bonczolását elrendelte. Ez szept. 30 án 
meg is történt Balogfalán, s a gondatlan szülök 
ellen a vizsgálat megindult.

Nyugtázás. A „Rimaszombati Ifjúsági 
Önképzőkör- által folyó évi szeptember hó 21-én 
a „Tompa ' -szállodában lefolyt szüreti mulatsá
gán befolyt: bevétel a mulatságból 372 02 K

összes kiadás . . . 330 10 K
Tiszta maradvány . . 36*82 K
Eelülfizetésekből . . 65‘80 K

Tomay Alajos 5 k., Koleszár Jó- 
Dulovics László 3*80 k., Csulik 

Pál 3*80 k., Németh István 2 k., Dulovits Jó 
zset 2 k., Lotfay János 1 '80 k., Józsa A. 180 
k., Murányi Béla 1*60 k., Oroszmann Lajos 
1*40 k., Murányi Erzsébet 1*20 k., ifj. Vondra 
János, Kosztra István, Lasztóczi István, Józsa 
Ignácz, Páricska Péter, Szarvacsky János, özv. 
Bodon Pálné, Turanecz Pál, ifj. Rábely Mik
lós 1 — 1 koronát, Sebők János, Lendvay Pál, 
Danyik András, Török László, Herényi Lajos, 
Majoros Rezső, Kótay Lajosné, Vondra József, 
Yietórisz N , Rajki Eerencz, Pisztruy György, 
Dusza Jánosné, Főző Sándorné, Szöllőssy Já
nos, Dobó Endre, Maiina Pál, Deák Lajos, 
Csuhaj Pál, Vörös János, Dániel Pál, Benedek 
László, Ujházy János, Harangozó József, Hlozek 
József, Balázs Józsefné, Kanezér László, Szepesi 
Lajos és Bálint Pál 80— 80 fillért, Szabó Sán
dor, Hlozek István, Vaskó József, Somogyi Já 
nos, Dobó Károly, Vaskó Károly, Miskolczy 
Mihályé és Tóth Julia 60- 00 fillért, Palocsay 
István, Szabó Andor, Sarinay István 40 — 40 
és Simon György 20 fillért, mely szives adó 
mányokért ez utón fejezi ki hálás köszönetét 
a Rendezőség.

Figyelmeztetés az olvasóhoz!
A  „ G Ü M Ö R - K I S H O N T “  e lő f i ze tés i  di ja  1913. évi  
j a n u á r  ho' 1-tol  e g y  é v r e  10 kor.,  fé l  é v r e  5 kor.

Kelülfizettek
zsef 3*80 k.,

CSARNOK.
Gyöngyélet.

A hét csillagját a Oönczöl szekerének 
Engem már úgy látszik, semmire se néznek ! 
A szomszédasszonyom kurm zkodik szörnyen, 
S igy fülemig ülök, az örökös pürben !

A szélmalom semmi — nyelve erejéhez, 
Mikor az udvarban esete patét végez !
Sodom a-tó part'én a fiizHeska lombja 
Levr ’ét ijedten a vízbe Ír latja.

Hozzá, álmában is egyre jár a szája,
S igy mikorra fölkel megfájdul a mája.
Baját a doktornak hiába panaszlom,
Azt mondja: bírónál van csak rája tlastrom!

De hogy' a manóba menjek én törvényre,
Még engem löknének bele az örvénybe !
Mert hát tanuk nélkül bizony csak úgy állunk, 
Mint autlág nélkül a krumplicsuspájzunk !

Az egész afférban az boszant csak nagyon, 
Hogy az „ellen felem“ fumigálja rányom !
Ha mondom : állami tisztviselő vagyok, 
Szamárfület mutat, hogy majd megpukkadok!

Ördög teremtette, ezt én ki nem állom! 
Látom, miniszterré kell még avanzsálnom ! 
Különben a szomszédasszony, tűzzel-lánggal, 
Hosszú sort ver rajtam majd a piszkafával !

Dual Gyula.

Epizódok
a régi kortes világból és a törvényhatósági életből 

(Egy öreg ember régi emlékeiből.)
Irt.-»: LETŰNT.

(Folytatás.) 3

Ezek a dolgok tehát Pelsőczön az 1843 ik 
évi követválasztáson történtek, nem pedig az 
1842 iki tisztujitás alkalmával, mint ez Gömör- 
Kishontvármegye monográfiájának 563 ik lap
ján talán tévedésből felemlítve van. Mert 1842 
ben nagy többséggel megint az 1839 ben meg
választott két alispánt: Draskóezy Sámuelt és 
Szentmiklóssy Antalt választották meg, a ki
sebbség tehát a nagy többséget akkor ki nem 
verhette, a minthogy ki sem verte, annál ke- 
vésbbé, mivel a győztes szabadelvü-párt akkor 
Pelsőczön teljesen ura maradt a helyzetnek.

Az igaz ugyan, hogy gróf Andrássy Károly, 
akivel a követválasztás napján a szalóezi he
gyen személyesen találkoztunk — amint ezt 
saját elbeszélése után, mint fiiltanu tudom — 
azon az 1843-iki követválasztáson a falhoz 
támaszkodva, kivont karddal sokáig védelmezte 
magát a támadó sokasággal szemben, de akkor 
ö már csak azért sem lehetett a vármegye fő
ispánja, amint Gömör-Kishontvármegye mono 
gráfiájának ugyancsak 563 ik lapján mondva 
van, mivel akkor nem ő, hanem gróf Andrássy 
György volt a vármegye főispánja, inig And 
rássy Károly gróf főispán sohasem volt.

Ezen az 1843 iki követválasztáson tehát 
Mumhardt Jánost é> Dapsy Pált választották 
meg követeknek, de minthogy a választás óri
ási erőszakoskodások között ment végbe, a 
kir. kanczellária a választást megsemmisítette 
s az uj választás nemsokára Rimaszombatba 
lüzetett ki.

Már akkorra a választás terrorizmus nélkül 
való lefolyásának biztosítása végett a vármegye 
közönsége katonaság kirendelése iránt intéz
kedett. Szenti vány i Károlyt azonban a fent elő
adott oknál fogva jelölni már semmi szin alatt 
nem lehetett. így tehát Nagy Károly megyei 
főjegyzőt és Ragályi Miksa földbirtokost — az 
anyáin testvéröcscsét — választotta meg a sza 
badelvü többség követekül.

A választás a főtéren történt. A katonaság 
két dragonyos század Tamásfalán, Rimaszom

bat közelében volt konszigválva. A megbeszé 
lés pedig a választás előtt gróf Andrássy György 
főispán és a parancsnokló tiszt között úgy ej- 
tetett meg, hogy szükség esetében a főispán a 
vármegyeház ablakából — amely akkor a fő
téren az akkori Temető utcza közelében volt 
zsebkendőt fog lobogtatni. Akkor a katonaság 
a másik oldalról a főtérre vágtat, hogy a ne 
tán rakonczátlankodó választókat a helyszínéről 
leszorítsa.

A választás már meglehetős rendben meg 
is történt, mikor gróf Andrássy György főis 
pán a vármegyeház egyik nyitott emeleti ab
lakából épen az apámmal való beszélgetés köz 
ben zsebkendőjét használat után az ablakból 
kifelé szellőztette.

A templom mellett felállított inspekeziós 
t’s „ azonban a kendőlobogtatást jeladásnak 
vélvén, rögtön Tamásfalára vágtatott uz ott

készenlétben álló katonaság parancsnokának 
értesítése végett. A parancsnok erre attakot 
vezényelt s közvetlenül a választás után még 
a főtéren őgyelgő korteseket és a közéjük kr 
veredett népet gázoltatta. Nehány embert (kü 
zöttük asszonyt és gyermeket is) legázoltak, 
kik közül némelyiknek részint a bordáját tör
ték be, részint kezét, lábát bénították meg a 
nehéz lovak patái. Az elgázoltatás tehát vég 
zetszerii félreértés következtében történt.

A főtérnek a vármegyeház felé eső oldalán 
száguldó csapatnak egy fiatal hadnagy volt a 
szárnyembere, valami báró, akinek a nevére 
már nem emlékszem. Ezt a fiatal tisztet, mikor 
épen a vármegyeház előtt lovagolt, Kalos Satun 
vályvölgyi nemes ezekkel a szavakkal : „a né
met apád áldóját !“ egy nála levő fütykössel 
úgy ütötte fliltövön, hogy szegény hadnagyocska 
rögtön lefordult a lováról és csak több napi 
ápolás után hagyhatta el Rimaszombatot. Kalas 
Samu pedig a tettlegesség után beugrott a 
vármegyeház udvarára, onnan meg a hátulsó 
kapun ki az utczára, ahol a nép közé keve 
red ve, az üldözők elől elmenekült. Az esetet 
sokan látták, de a tettes ellen feljelenté:, nem
történvén, a megtorlási eljárás abban maradt.

*
Az 184.Vik évi tisztujitás, melyet mint 11 

esztendős gyerek, magam is végig néztem, már 
meglehetős csendben ment végbe.

Mint al spánjelöltek Szentmiklóssy Antal ós 
Abatt’y János, a Károly fia versenyeztek egy
mással, akik egyébiránt Jekelfalussy leányágon 
unokatestvérek is voltak.

Akkor már Jankovich Antal volt a vár
megye adminisztrátora, a tisztujitás tehát az ő 
jelölése mellett történt.

A szavazatszedő küldöttség ídeputaczió) el
nöke idősb Szathmáry Király Pál Jjánosi-i te 
kintélyes nagybirtokos és akadémiai tag volt. 
A küldöttség többi tagjaira már nem emlék
szem.

Az alispáni választás reggeltől délutáni 6 
óráig tartott. A szavazatszedő küldöttség a 
vármegyeház udvarán egy zöld posztóval be
vont asztalnál foglalt helyet. Ezeknek adták be 
a szavazók egyenként élőszóval a szavazatukat, 
amelyekről a küldöttség hiteles lajstromot ve
zetett.

Ezen a tisztujitáson első alispánul Szent- 
miklóssy Antalt, inig másodalispánul Eáy (lusz- 
távot választották meg. A többi tisztviselő meg 
választását más napra halasztották.

A másnapi választás a vármegyeház előtt 
a főtéren olyan módon ejtetett meg, bogy a 
két- három jelöltet pártjának liivei többnyire 
a vállukra emelve, két-három ellenkező irányba 
vitték, a választás eredményét pedig a szava 
zatszedő küldöttség az adminisztrátorral az 
élén, a vármegyeház elsőemeleti ablakából nézte: 
s amelyik jelölt mellett több zászló*) lobogott 
és több választó kortes csoportosult, azt mondta 
ki a küldöttség, illetően az adminisztrátor meg 
választott tisztviselőnek.

Néha az a komikus eset is előfordult, hogy 
az egyik oldalon a jelölt mellett egyetlen egy 
zászló és 5 —6 ebmer állott, inig a másik jelöl 
tét a választók egész tömege éltette az alig 
megszámolható zászlók alatt.

A tisztujitás napján Eelsömagyarországon 
tett utazása közben Petőfi Sándor is Rima 
szombatba vetődött. A főtéren párszor én is 
láttam. Még most is igen jól emlékszem visz 
sza merészen daczos arczára, amely csak akkor 
szelídült meg némileg, mikor a választás má 
sodik napján délután, közvetlen kőzetemből a 
vármegyeház egyik emeleti ablakára feltekintett, 
ahonnan épen akkor három leány nézett ki: 
Szentmiklóssy Máli, később Gömöry Pálné, a 
Szentmiklóssy Ágoston csinos szőke leánya. 
Irma nötestvérem, később Bónis Lajosné és 
Jankovich Anna, az adminisztrátor leánya, ké 
suhh Draskóezy Lászlóné, majd gróf Almássy 
Albertné.

A három leány közül valamelyik megtetsz
hetett a nagy költőnek, mert mikor úti élmé 
nyeit egyik akkori szépirodalmi lapban pár hét 
múltán közölte, a többi között odaírja: „A 
vármegyeház ablakából három szép leány te
kintett le. Az egyiknek a szeméből olyan szép 
ég tündökölt.- (Vége köv.)

* Minden lain kórterének volt kfllönféle frliráaokknl 
ellátott etfy-ejfy siUslója.
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Elarusitono
^  fel vetetik a rinmsznmbjiti dohány JXj 

nagyárudába, hová az ajánla-
tok benyújtandók.

Eladó
fedeles kocsi „Kölber Testvérek“ 
gyártmánya, olajos tengelyekkel, érászén 
használható jókarban, két magazinnel, 
továbbá két lóra való kevéssé használt 
nikkel kulcsos szép szerszám.
Megtekinthető Rimaszombatban a vár 
megye szék házánál s bővebb felvilágo 
sitás ugyanott nyerhető : M o l n á r  
B á l i n t  vármegyei kapusnál. 1 — 2

WV

Kiadó lakások.
A Ferenczy utcza 0. szám alatt, a Tompa- 
tér mellett, 2 három szobás modern 
utczai lakás villanyvilágítással, víz
vezetékkel, mellékhelyiségeivel és zöldsé
ges kerttel, teljesen renoválva, to
vábbá: 1 két szobás kisebb ud
vari lakás mellékhelyiségeivel és zöld
séges kerttol 1. évi november hó 1-től 
bérbe kiadó. —  Krtekezni lehet Benyó  
Béla tulajdonossal Rimaszombatban.

KIAD ©
©
©

©
©
©0 
©

©
©
0  Az Erzsébet-tér 5. szám alatt ©
0  levő tölti) év éta fennálló Stechlin- 0  
©  szky-féle óra- és ékszerüzlet- ©  
Q  helyiség lakással együtt folyó évi 
^  november hó elsejére kiadó. ^

U zlet vezető. Őszi ültetésre
üzlethelyiség és lakás. §

K ö v ib e n  — a község kellő köze
pén — nyílt italmérósi joggal bíró 
korcsmához lehetőleg azonnali belé
pőre Üzletvezető kerestetik. — Fel- 

I tételek megtudhatók a tulajdonos :

özv. Bodnár Mátyásnénál Köviben,

valódi nagy fajta 
— ananász =? 
eper- palánta

25 darabonkint 1 koronájával kapható :

Holló Jánosnénál

©0
A bérleti feltételek megtudhatók a ház
tulajdonosnál és dr. Stern Jakab ^
ügyvéd irodájában Rimaszombatban. : :

® © 0 @ @ @ @ @ © © @ 0 @ 0 @ @

Kiadó bolt lakással. 1
Az Andrássy-nt l-ső számú házban
— igen forgalmas helyen — egy bolt
helyiség hozzá lakás és minden mellék-
helyiséggel november hó elsejére,

9

esetleg azonnal is bérbe kiadó. —  Krte- 
kezni lehet ugyanott a tulajdonos :

Andrási László fényképésszel.

Nádszékfonást
gyorsan ós jutányosán ké- 
szit bárminő mennyiség
ben a legkitűnőbb anyag 

hozzáadása mellett

Hirdetéseket
*

mérsékelt áron

e lap részére
elfogad

aiOzv. Hollósj Józsefié
R I M A S Z O M B A T  

Losonczi-utcza 13. szám,

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

lf j.  RÁBELY MIKLÚS
könyv- ós papirkereskedő

Deák Ferencz-u. 20. sz.

rxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

L j& n lják leg-

RABELY MIKLÓS és FIA

jabb rendszerű 

•ékkel felsze
relt, modern be-
• • • • rendezésű • •

xx
X

könyvnyomdájukat,
könyvkötészetüket

X inden e szakba

x

vágó  m u n k á k  

pontos, gyors és 
izléste^jes kivite- 
lérealeg jutányo
sabb árak mellett

Xxx

:: könyvnyomdája és könyvkötészete ::
Telefon-szám 52. RIMASZOMBAT Erzsébet-tér 9

Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok, kimutatások stb., stb.
M

Ügyvédeknek: intő-levelek, kérvények es keresetek, meghatalmazások,
díjjegyzékek, kötvények, szerződések, vívások, levélpapírok, levél borítékok.

Pénzintézeteknek: ai apszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény
ivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszámlák stb., stb.

Kereskedőknek és iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti
könyvek, czimkék és ragezédulák, intölevelek, levélpapírok és borí
tékok ozégnyomással, (vámkártyák, üzleti jelentések, levelezőlapok stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési 
‘rtesitok, megbivék, tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb., stb.

a legújabb gépekkel és segédeszközökkel felsze- 
könyvkötői és díszmunkák kifogástalan elkészi-

(

Könyvkötészetünk:
reive mimlenféh
tését gyorsan és méltányos árak mellett felvállal.

Íxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxdcxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx



8 Gömör-Kishont • Október 5.

Hirdetmény.
*2044. sz. — Tiszolcz nagy község 

elöljárójába közhírré teszi, hogy Tiszolcz 
község tulajdonát képezd alább megneve
zett vendéglők a hozzá tartozó mellék
épületekkel és jogokkal egytltt 1914. 
évi január hó 1 - tol kezdodőleg egymás- 
utáni 8 három' évre folyó évi október 
kó 21-én kedden délelőtt tél 11 óra
kor a városháza tanácstermében megtar
tandó nyilvános árverésen haszonbérbe 
fognak adatni és pedig :

1. a „Pszota“ nevű vasúti vendéglő 
2000 kor. és

„Óvám“ nevű vendéglő 700 
korona kikiáltási ár mellett.

Árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10 százalékát bánatpénzül 
letenni, mely összeg egy félévi bérösz- 
szegre — biztosíték gyanánt — a szer
ződés aláírása alkalmával kiegészitendo.

A részletes feltételek a községházán 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Tiszolcz, 1913. szeptember 29. 
Szántó, jegyző. Kriska, bíró.

Nincs befagyás !

2. az

Nincs befagyás! _ _ _ _ _ _ _ _
Ideal" fagymentes vízvezetéki udvari tót

szerint a legtökéletesebb nyomást bíró fagymentes vizveze- 
*?, H I* — Előnyei: mindig friss vizet közvetlenül a vezeték - 
téki ut. kfli gzoi^itat. —  Nincs befagyás a legkeményebb hideg

nél sem. —  Vízvétel után a kút csövében maradt viz, 
szabadalmazott „ ID E A L “ szelepemen kifolyik s igy 
nincs a kifolyóban viz, nincs ami befagyjon. —  Nagy 
tartósság, semminemű kopásnak kitéve nincs, mivel 
teljesen fémből készül. —  Olcsóságánál fogva mindenki 
beszerezheti. — Nagy kivitel az ország minden részé
ben. — Egyedül kapható helyben kizárólag a 
feltalálónál Hlozek János vízvezeték és csatornázási 
vállalkozónál. — Tervet és költségvetést díjtalanul ké
szítek. Teljes tisztelettel: 4—*

épület-, m iilakatos- és 
vízvezetéki vállalkozó.

£

Hlozek János
egy 13 — 14 éves fiú — ki magyarul helyesen Írni és kifogás
talanul olvasni tud, nyom dásztannlónl; továbbá egy másik 
13— 14 éves fiú — ki irni és olvasni tud —  könyvkötő-ta
nulóul felfogadtatik id. Rábely  Miklós és Fia rima- 
::::::: szombati könyvnyomdájába és könyvkötészetébe. ::::::::

Menetrend
a magyar kir. államvasutak f/ömöri főbb es a közbeeső állomáshelyeiröl induló es érkező roHalaira 7Hl.l. október hó 1-etöl.

Tiszolcz—Feled.
Tiszolezról indul
R.-bányáról „ .■
Rszombatból .. .
Feledre érkezik .

Feledről ind. 
Rszombatból. 
R hány áról 
Tiszolcra érk.

7 12 
800 
8*59 

10*21

8*59
942

1041
1203

5’Jrit 0 — 0 —
7 01 0 — 0 —
7*50 10*12 12 25
8*20 10 57 12 52
Feled —T írzoIcz.
11*30 1*15 3*51
12*10 203 4 32

112 0 — 5 28
220 0 — 047

4 55
5 20

l o j j ,
11 ui
12™

Bánréve Dobni na.
Bánrévéről in d u l ....................................4JO
Tornaijáról indu l...................................5’JJjj
Relsőczről i n d u l ................................0'29
Rozsnyóról in du l .................................... 7'21
Dobsinára é r k e z i k ............................... 8'44

Dobsina Bánréve.

8 15 
854 
9*54 

10*49 
12 10

12 40 
119 
2*20
3 11
4 31

503 
5 42 
0'j ŝ

o*

Fülek— Miskolc«.
Budapestről 

Fülekre érkezik 
Ruttkáról 

Fülekre érkezik

Fülekről indul . 
Yárgedetürdőröl 
Feledről indul . 
Bánrévéről indul 
Butitokról indul

. 0* 0 — 020 1 4*2

. 0' 0 — 10'jo 4 jo

. 12 »2 0 — 612 10 25
To 0 — 6'47 11*02

2' TTo 0 — 707 1118
. O'' 005 7 52 11 50
. 0 610 8*04 1208
. 0. 733 010 114

0

7 12

Dobsináról i n d u l ......................................... 4 1-J 7.40 12 25
Rozsnyóról i n d u l ......................................... 002 1 38
Pelsőczröl i n d u l ......................................... 6 20 9*54 2 32
lornaljáról i n d u l .................................... 706 10 44 3 17
Bánrévére érkezik......................................... 7'30 11*16 3 46

Pelftöcz— Murányalja.
Pelsőczröl indul.............................................. •  • 6*45 240
Jolsváról in d u l ........................... 800 353
Nagyrőczéről indul......................................... 0 16 4 35
Murányaljára érkez ik ..................................... •  • 045 0'—

9*^i
10
11
1*J4

4'50

7‘ o-j
7*2
8' O

Miskolczról indul . 
Putnokról indul 
Bánrévéről indul 
Feledről indul .
V á rged ef ü ni ő rő 1 i n d 
Fülekre érkezik 

Budapestre 
Fülekről indul .

Kutkára
Fülekről indul . . 0 20

Miskolcs Fülek
6*27 10*67 0'
7'38 1208 
7 54 12 27 
8‘34 105 
8.40 117

__ 017 140

11*19 4 4T, 10 06 0*

325 
4*36
450 
540
5*52 
0-M

310 0*

Pelnöc*— N;ig)*HzaboH.

NagyfiffiboH—Pelnöcx.

1*57 5*29 0*— i r a o  o*

6*4fi 0 —

5‘ü í 0
Tinzolcs— Breznóbánya.

Tiszolezról indul......................2'58 0'— 710
Erdőközről indul .................... 5*33 0*—
Breznóbányára érkezik . . . 0 ' ^  5'Jj* 0'

Breznóbánya—Tiszolcz.
Breznóbányáról indul . . . .  11*10 0*— 8'25
Erdőközről i n d u l ...................  2*30 0*— 0'58
Tiszolezra é r k e z i k ..................  4 22 0*— 11'50

Brezn óbánya—Vereskö.
Breznóbányáról i n d u l .........................................
Oaramszécsről i n d u l .........................................
Pohorella vasgyárból i n d u l ................................
Veresköre é r k e z i k ..............................................

Vereskö —
Vereskőről indul.......................
Roliorella-vasgyárból indul 
Oaramszécsről indul . . . .
Breznóbányára érkezik . . . .

12 00 ! 
2 26 
3 16 1

Murányalja - Pelsöcz.
M urálival járói i n d u l ................................
Nagymezéről indul ...........................vT'»/ ■ • • • • • •
Jolsváról i n d u l .........................................
Pelsőczre é r k e z i k .....................................

Pelsőczröl indul .
Csetnekröl indul 
Nagyszabosra érkezik

Nagyszabosról indul
Csetnekröl i n d u l ...................................................
Pelsőczre érkezik . . . .

Bánrév© Ózd.
Bánrévéről i n d u l ................................ fyoo ^’20
< >zdra é rk e z ik .................................... (i’TT 9*—

Ózd—Bánrév©.jt
°zdról i n d u l .....................................6*58 10'44
Bánrévére é r k e z i k ........................... 7 37 1123

Rintakokova — LoHoncx.
Rimakokováról indul 
Pohárról indul . .
Losonczra érkezik . .

10*50 
1127 
12 30 
1*27

246 
346

0 13 4 31

11 30 
12*49 

_  1 35

12 55 5*—
1 35 5 40

i • au
8'JöJ
0 •'»*

322
401 8'jo

3 10
4*26 
5 35

8*10
9*43

1047 
11 34

745

12 30 
113 
2 14
305

Losonczról indul 
Pohárról indul . .
Rimakokovára érkezik

Egerből indul 
Putnohra érkezik

Putnokról indul . .
Egerbe érkezik . .

Losonc« Rimakokova.

Put nők.

Pntnok E|(cr.

10 — 3 10
11 20 440
12 28 548

7 28
7'28 11 24

12 35
040 5 14

1 38
(i^u

5 15
(j -mí

Miklós




